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Jefe de la Divisiéon de Nuevas Creaciones

Superintendencia de Industria y Comercio

Ministerio de Comercio, Desarrollo, Industria y Turismo

E. S. D.

Ref.. Expedizntz= No. 10.021.841

Salicitud de Patent: de Invencion Fase Nacional para: USO DE URATO OXIDASA PARA
EL TRATAMIENTO O PROFILAXIS DE TRASTORNOS O SECUELAS INDIRECTAS
DEL CORAZON CAUSADAS POR SUCESOS ISQUEMICOS O DE REPERFUSION
Solicitantz: SANOFI-AVENTIS

RESPUESTA A EXAMEN DE FORMA

LUIS PATINO LEIVA, mayar de edad, idzntificade y damiciliada como aparsce al pié d2
mi firma, =n atencisn a su oficio No. 005045 natificado =l 16 de abril de 2010 atentament2

me permita dar repuasta al mismo de la siguisnt: manera:

Establece & funcionario examinadar que:

“La solicitud na contizne la copia del documents en que consta la cesién del derecho a la
patente del inventor al solicitants o a su causanta”.
Con &l ohjsto de atender a las anteriores observaciones, me permito presentar los

siguientzs documentos:

o Documents de cesidn de las inventores a la sociedad solicitante debidamentea

apostillado junto con su respectiva traduccién oficial.
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Foryn-2-B-SFECIMEN (Case: DE 2007/040 OO PCT) /)2%}2—

- @02[4
ASSIGNMENT

Los suscritos
(We, the undersigned)

1)  Prof. Dr. Waligang Linz, o/o Sancfi-Avenlis Dautscnland GmbH, 85326 Frankiurd am Main, Alzrnania
) Dr. Matthias Schaszfer, o/o Sanafi-Avanlis Deutschland GmbH, 82923 Frankfurt am Main, Alemania

Los Inventores son ciudadenos de Alemania
(Tha inventors ars citizens of Germany)

: g { €
declaramos que samos 1os inventares de la invencidn que lleva &l tituls Vse de vrale ovidawer gaw el

nos a
(declare that we are the inventors of the invention titled) Leedaf o peetilaves de becrboraos del ‘L"““f"\
CCLu';Cc. ) HERY SuCesad Lsaiua SonvceS o
Use of urate oxidase for the treatment or prophylaxis of disorders or indirect sequelae of tf"ﬂ""‘ S‘b’\

the heart caused by ischemic or reperfusion events

y que hemos cedido =l derecho sobre esta invencidn en Colombia, junto con los privilegios y
(and that we have assigned our rights aveer this invention in Calombia, together with its privileges
and

anaxidades a favor de sanofi-aventis, domiciliada =n 174 avenue de France, 75013 Paris,
France
(attachments, to sanofi-aventis domicild in 174 avenue de France, 75013 Paris, France)

Firma de los cadentes Signatures of Assignors
Firmado &n Signed at

El on

Inventors:

)/ ;7
1‘?1- / ‘ I(P( - A, / // / ‘,a/l , /
(Walfgang LIND) ﬂ [ ) (Mauhm I;iﬂEFEF(‘)//’

sanofi-aventis

N

(Dietér Breuer)
Signature of Assignes Firma o=l Cesionario
Sign=d at Frankfurt am Main, Germany Firmado en
On el
to be legalized @)




Ho. 66 of the Roll of Deeds for 2010

I, the underzigned Dr. Oleg de Lousanoff, Matary in Frankfurt am Main (Federal Republic
of Germany) hereby certify that

1. Dr. Wolfgang Johann Linz, date of birth: April 10, 1951, having his business
address at: Induztriepark Hochst, Building I 801, 65926 Frankfurt am Main
(Germany), who identified himself by submissien of his German identity card
No. 217548026,

2. Dr. Dieter Breuer, date of birth: May 01, 1950, having his business address at:
Industriepark: Héchsi, Building ¥ 801, 65926 Frank:furt am Main (Germany),
personally known to me,

have subscribed the zignatures on the first page of the annexed document in my presence.

To document the power of representation regarding sanofi-aventis a copy of an insteument
dated March Septamber 18/21, 2007 granting "Subdelegation of Powers™ to Dr. Dicter
Brener for canofi-aventis i attached; I herewith certify thai the attached copy of said
document “Subdalegation of Powers” is a true copy of the original which has been
presented to me.

The Motary has informed the persons appearing about the provision of Section 3,
Subzection 1, Mo. 7 of the Recording Act (Beurkundungzgesetz). The persons appearing
thereupon have stated that the Notary is not prevenied from recording under zuch provision.

Frankfurt am Main, March 2, 2010

de LousanolT
Notary

7483192_1.DOC *
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b)

b)

d)

y

POWERS

in the commercial field within the ficld of his competences :

o undertalze all day-io-day commercial opzrations, (o 1nmle and sell all goods, raw
materials, equipment, eic.., io sign all contracts,

o negociaie, conclude, cancel and modify all agreements and undertaliing of any kind
whatever concerning the company’s day-to-day businesc, the purpose of which ic not the
exclusive competence of the corporate bodizs, except for the agl.:emc.uls exprzasly cet out in
point 4.b below.

in the financial field :

i aibaeriba, iale, constituie, give and accept all guarantee undertalings and all sortz of
undartalingz relating o day-to-day commercial operations,

io represeni the company in all constiiuent meelings, in all ordinary or extracrdinary general
meetings and, generally, to talze part in all deliberations of associates or c.r_'mpamy shareholders,

ssociations and economic interest groupings of which the company is a member, to participate
m all votes, to iale all decisions, o seal: all justifications, to read all statements or reports, to
discuss them, to approve or dispute all accounis, o confer all offices and natably to appoint all
directors, auditors, censors, to accept and i exercice in his capacities, all offices, to participats
in all board maetings, io sign all documents and minutes and, generally, to do what ic required,

o authorise, conclude and accept all reprezentation mandates with all individuals and all
organizations of any Lind whatever, whether compaiy, aceociation, grouping, naion or other,
this listing being enly indicaiive but noi limiting, on condition that thess representation
mandates are compaiible wiih bath the legal and statutory provisions of the said organisaticns,

to sign all receipls, mandates or cheques, to receive all dividends fallen due or accruing,

io operatz the ordinary cwrent account and all other banl: or postal accounts, and in
conzequence io undertale all account-to-account irancfers, and zign to this end all transfer
orders,

to receive and pay oui all posial and telegraphic mandaies, whether internaticnal or not, sent on
the same iearms, to give to this end all dizcharges, and to annciate and sign all registers, raceipts
and documents.
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b)

d)

4

b)

in the property field

wo malze, accept, exiznd or renew the leases nececzary for the saiizfactory conduct of the
company and building leases, eiiher as lzssor or az lecces, for the time and with the prices,
charges and fermz which they chall judge appropriate, (o cancel them with or withent
indemniiies, (o give and accept all notices, to have drawn up all mventories of fiztwes, to have
undertalzen all worl: and repairs, to mal:e and accept all wrancfzrs of leazes on all conditions
which they shall judge of uce, tw spitulate all methods of payment, to contract all direct
undertalzing towards lzssors, o detearmine all agresments,
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o manage and adminizter all buildings belonging totally or partially to the company. Ta
proceed with all new constructions, repairs, reconsiruciions, improvements, réstorations, worls
of unLu sement o worl:s (o raise the strncturs of a building which be necessary or of uce. To
this end, to sign all esiimates, deals or contracts with all entities, architects, contractors or
waorlzers, all companies or government departments, and to pay the sum of all memaoranda,

o szel: from governmeni depariments building pevimits or other authorizations, to male all
Jublftlc'.w_vl.a of completion of worls, to provide all relevant papers required for the zatizfactory
conduct of the company.

To represent the company in all mesting of co-owners or lassees, to tale part in all

deliberations of thase meeiings, to paticipate in all votes and talie all decisions, to dizouss,
approve or dispute all accounts.

in the ficld of administration and tangible and intangible property :

to proceed with the purchase and sale of buziness and corporate rights in France and abroad for
the prices and on the terms which they shall advise,

to negociate, conclude, cancel or modify all agreements and vndartaliinge of any Liind whataver
relaiing to (1) ihe purchase, (i) iransfer, (iil) licensing (as the lender or giver) of intangible
property righis such as, notably, pateuts, rademarl:e, expert Lwowledge, copyright, designz and
models,

o puichaze, lease or zell all movable objects, of whatever ldad and, notably, all computers,
accounting machines, photocopying machines, 2quipment, supplizs ans printed documentation,
to conclude all information technology or telematics or remote disiribuiion szrvice contracts,
with the metheds, prices, charges and terms which they shall advice, to conclude all movable
leazing contractz on the zame ierms, (o undertalze the installation, maintenance and repair ¢
equipment, to conclude to this end all contracts, deals and irzatiez with all companies or
government depaitmenis, (o stipulate all terms, to pass all orders, io accept, have modified or
refuce all estimmates, io tale all deliveries of equipment, uupph ez or printed documentation, o
conclude all transport cor"“'s for the displaceinent of compuier or other squipment, to
undzrtalze all necezsary checlis, io appoint all exparts, revolie them, appoint others, and rafzr to
their decisions or dispute therm,
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d)

h)

i)

k)

)

4.

to negoeiaie and conclude all coniracts with individuals and legal entities, under public law or
private law, for the purpose of undertaling the sindy and promotion of the imags of the
company, of its producis and zervices, both in France and abioad, by all graphical, written,
radiophonic, cinematographic, ielavisnal or other means, to request or acespt cancellation of
all contracts, deals or treaties with or wiihout indemniiies, io determine inderanities, and
receive or pay them,

to raal:e and accept all bids, cenclude all contracts, treaties, deals and ventures on a set-price ar
other basiz, concerning noiably work to microfilm all documents or manufacture of
microfiches, design of leiters, management or desiruction of archives or bursar's offices;
transpost of goods or percons; chipment or receipt of messagee, tzlzx, management of cites
(heating, guarding, personael catering, etc.) and mamiznance of iechnical installations and of
goods, movablas or immovables,

to recrnit temporary or occagional personnel and conclude training contracts, to canczl, with or
without indenmity, previcns coniracts. To the above ends, to pass and sign all deeds and
documents, to elect domicile and, generally, do what is raquired,

o subscribe with all companies all insmance policies of any liind whatever: damage insurance,
civil liahility, operaiing loss, life insurance, civil liability, « ope rating loscs, life insurance, againct
accidents or all oiher risls, this lizting simply being enunciative and not limiting,

io these varicus ends, io sign all policies accarding to the general or special clanses and terms

which the representaiives shall advise, to pay all premiums or additional premiums, to malze all
casualty declarations, (o have all experis appointed, io ulplll"V\. or dispute their reports, to
compromise, (o recsive all indemnitizs, and to give full and complete dischargs of them,

to suspend, modify, tranzfer or cancel all policies, @ replace with or without guarantee the caid
company in all rights, acticns and recourse of the mandator against all third parties or
guarantors generally whatever.

In the event of dispute, to summon ihe company before all courts, to obtain all legal rulings,
and have them enforced.

to see that all the legislaiive and regulatory provisions rzlative to environmantal protzction are
satisfied; if applicable, to implement, vnder the intermal operation plan (POI), ike
organisational methods, the interveniion methods and the resouces intendad (o protect ihe
personnel, populaticns au-l the envivoment in the event of a casualiy.

to withdraw from all post offices, and from all haulage shipments, parcels cervices, railways,
mariiime or other government departmenis, all registered leiters cent posie rectants or {0
domicile, together with all parcels, pacl:agas and other objacic sent to the company,

io subacribe, transfer, and terminate on the tarms set out by ihe Post and Telzcormmunizations
administraiion all t 1 ephone subscriptions.
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d)

c)

7)

in the ficld of personnel management:

io engage and male redundani company personnel, in all categories of perzornel,

io ial:e Aull charge and liability for the company's operation, i.z. supervision of application by
ihe personnzl of the regulations conceining the company's activitizs, ths disciplinary power
raquired over the said personnel for the satisfactory performance of the talis incumbent on
them, and compliance with the regulations.

to tale all measures and decisions with a view o applying or having applied the statutory
lzgislaiive or coniractual provisions relative io healih, safety and \m:vrl:ing conditions and, in
particular, io tal:e all ngeful measurss (o remove immediaiely any person exposed to a canse of
serious and inmminent danger, by ordering ag requirad temporarily ceszation uf all or part of 1hb
worlz or activities in question, stoppage of the worling facilitizs or installations concernad, ¢
immobiliaiion of the site plant or vehicles involvad.

To reprezent the company in all negotiations with unions reprezenting the personnel.

Concerning settlements with debtors:

i sign all {reaties, agreemenis, iransactions and compromices with all debtors,

31

to acept all guaraniess and raquire all regictrations in favour of the company to guarantee all
sums which might be due in the form of principal, interest and secondary costs,

(o reprazent the company in all procedures for collective settlement of claimants in France or
abroad, notably in all amicable setflement proceduras, legal settlement procedures, goods
liquidation, provisional suspensien of proceedings, company compulscry administration or
winding-up by court decizion, to produce or declare the company's claim to any person
authorised o receive it, and noiably the claimanis' reprecentative, to supply all decumentary
proof, to form with the anihorities and notably with the official receiver all complaints.

For the institution of proceedings:

in case of difficuliizs en the part of any party, or chould payment not be made by any deltor, to
undertalze all necessary proczedings, io malze all summons to pay befors execution, proczczes
after reminders, summons and wiits of summons, o appear sither as plaintiff or as dzfendant
before all legal or adminicirative couris, io ﬁl all complainiz with consiitution of plaintff
claiming darmages, to bring about agreemeni if poszible, and to intsrvens baforz any arbitration
court.

Should o agreement be forithcoming, io lodge an appeal before the compaient courts, forming
all petitions ihere, ‘eandnm ihose insiituied, to constimie all counzels and other defendants, to
revolse them, to consiiiniz others, Lo intervene in all cases, io give 1'1otir~e of all appeals or
defend in r= lmuu iC all insiituted appeals, to lodgs an appeal for annulment or defent it, to

malze all concignaiions, i obiain all judgments adn decrees, to have them served and enforcad
by all legal means.

K«//’
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8)

a)

b)

9)

b)

in relation to the fiscal and customs administrations:

io reprecent the company wiih all fiscal or customs dzpariments, o have all applications for
relief from taxation, concellation, rebate or moderation of confributions which the company is
obliged o pay in any location whatever, to 2ign and precent to this end all memaoranda,
petitions or declarations, to require all zzpert analyszs, (o represent the eompany before all
conrts, to tale all useful measures (0 prezerve and defend the company's rights, to accept all
decisions or appeal against them, (o compromice, to sign all decuments and, generally, to do
what is required by the circumstances,

io siand a3 a responible representaiive of foreign companies for the Treazary and the Customs
services.

For formalities:

io reprezent the cornpany in France or ouizside France with all public or private organisations,
all Post and Telecommunications administrations, Customs departments, registration
depariments, direct and indiract tax depariments, prefzcivres, town halls, and to malze to them
all declarations and accomplish all operations,

i precent themselves ai all Commercial Court's clerl's offices and all related government
depariment for the purpose of subscribing and filing all declavations in the Trade and
Companies Fegister, to seel: all vegisiration or cancellations, o obiain all information or
relevani papers bath for the company and on behalf of third parties,

io seelr from the 1Tational Indusirial Property Insiitude, or any foreign agency or offics,
thefiling and regiziration of all patents, trademarlzs, manufacturing marlz, models, desizns,
abbreviaiions and logos, and to have all siatz of ihe art searches undertalzen, to institute all

trials for infringement of copyright or frandulent imitation,

to undertale with all minisiries, courts, government depariments or related departments
declarations and depaesits of all periodicals published by the company,

i0 have ranclated or cariifizd all documenis, desds or papers of any lind,

io pay all duiies or coziz, and to give or receiva all receipte or diccharges.

Collaboraiors thus authorized o act separately may subsiituie one or more persons acting
separately in respect of some of their powers, and revolze all mandates congsented by thamselves.

PR &«L/“
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No. 80 of the Roll of Deeds for 2010

I, the undersigned Dr. Oleg de Lousanoff, Notary in Frankfurt am Main (Federal Republic
of Germany) hereby certify that

Dr. Matthias Schéfer, date of birth: February 09, 1964,
having his business address at: Industriepark. Hochst, Building ¥ 801,
65926 Frankfurt am Main (Germany), personally known o me,

has subscribed the signature on the first page of the annered document in my presence.

The Motary has informed the person appearing about the provision of Section 3, Subsection
1, No. 7 of the Recording Act (Bawrkundungsgesetz). The person appearing thereupon has
stated that the Motary 15 not prevented from recording under such provision.

Frankfurt am Main, March 10, 2010

de Lousanoff
Notary

Statement of Fees Y
Value: EUR 38.000, c’)O gesuant (o § 30 I KostO

Fee pursuant io §§ 141 45 1S.1KosiD EUR 27,00

Fee pursuant (o 55 141/ 32,! 58 1 KostO EUR 27,00

Paostage pursuant tu ”’I Mr, 1 a) KosiO EUR 1,43

Subtotal EUR 55,45

VAT 19 % pursuant to § 151a KostO EUR 10,54

Total EUR 65,99
Nota QM

7519744_1.DOC *
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APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre
1.

Land: Bundesrepublik Deutschland

Diese 6ffentliche Urkunde

. ist unterschrieben von Dr. Oleg de Lousanoff

' ..,.

in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Notar

Notars

Bestatigt

. in Frankfurt/Main
. durch den Herrn Priasidenten des Landgerichts
. unter Nr. 91 Ea A 2023
. Siegel/Stempel

6.am 11.03.10

10. Unterschrift

i.V.franke

. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel des(der)




(Registro Notarial No. 66 para el aio 2010 y Registro Notarial

No. 80 para el afic 2010) adjuntas al documento de cesidn

Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am

Dlica Federal des Alsmania, mediante es3ite docwuento

("‘\

Main, Repui

certifico que

1. el Dr. Wolfgang Johann Linz, fecha de nacimiento: 10 de
Abril de 1951, con domicilioc comercial en: Industriepark
Hochst, Bdificio K &01, 65926 Frankfurt am Main,
Alemania, guien se identi

su cédula de identidad alemana No. 217548026,

2. el Dr. Dieter Breuer, fecha de nacimiento: 01 de Mayo de
1950, con domicilic comercial en: Industriepark Hachst,
Edificio K 801, 65926 Frankfurt am Main, A1emdn1a,

el

conocido personalinente por

suscribieron en mi presencia las firmas que aparecen en la

pagina anterior.

Para documentar el poder de representacidn con respecto a
sanofi-aventis se adjunta una copia de un instrumento
el 18/21 de Septiembre de 2007 que otorga “Subdelegacidn de
Poderes” al Dr. Dieter Breuer para sanofi-aventis; mediante la
presente yo certifico que la copia adjunta del mencionado

documento de “Subdelegacién de Poderes” es una copia

R

)



Yo, el suscrito Dr. Oleg de Lousanoff, Notario en Frankfurt am
Main, RepUblica Federal de Alemania, mediante este documento

er, fecha de nacimiento: 09 de
Febrero de 1966, con domicilio comercial en Industriepark
Héschst, Edificico K 801, 65926 Frankfurt am Main,
Alemania, guien es conocido personalmente por el suscrito

Notario,

documento

=
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at
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(0]
D
]
[

I_l

suscribid en mi presencia la

adjunto.

dispuesto en la Seccidn 3, Subseccidn 1, Nun 1 7 de la Ley
de Notarizacidn. La persona compareciente declard acto seguido
al Notario gue no itiene impedimento alguno de acuerdo con tal
disposiciédn. - e

Frankfurt am Main, 10 de Marzo de 2010

Notario en Frankfurt am Main

(Firma y Sello Oficial)
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Bogota D.C.,

Doctor(a)

pATINOG LEYVA LUIS
Apodevado (a) y/o Reprasentan
SANOFI-AVENTIS
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REFERENCTA Radicacién No. 10 21241
Solicitud internacicnal PCT/EP2008/006258
Fecha inicio fase nacional 05/04/2010
Tramite 11
Evento 378
Actuacién 416
Oficio No. 11879
Folios 1
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